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the borders thereof all
around.

|13] And Moshe commanded
the Bnei Yisroel, saying, This
is the land which ye shall
inherit by goral, which
Hashem commanded to give
unto the nine mattot (tribes),
and to the half tribe;

| 14| For the tribe of the Bnei
Reuven according to the bais
avotam, and the tribe of the
Bnei Gad according to the
bais avotam and the half tribe
of Menasheh have received
their nachalah;

|15] The two tribes and the
half tribe have received their
nachalah on the east side of
the Yarden near Yericho
toward the sunrise.

| 16| And Hashem spoke unto
Moshe, saying,

| 17| These are the shmot of
the anashim which shall
apportion HaAretz unto you;
Eleazar HaKohen, and
Yehoshua Ben Nun.

| 18| And ye shall take one
nasi of every matteh to possess
HaAretz.

| 19| And the shmot of the
anashim are these: Of the
tribe of Yehudah, Kalev Ben
Yephunneh;

|20| And of the tribe of the
Bnei Shim'on, Shemuel Ben
Ammihud;

|21 Of the tribe of Binyamin,
Elidad Ben Kislon;

|22] And the nasi of the tribe
of the Bnei Dan, Bukki Ben
Yogli;

|23 | The nasi of the Bnei
Yosef, for the tribe of the Bnei
Menasheh, Channi'el Ben
Ephod;

|24 | And the nasi of the tribe
of the Bnei Ephrayim, Kemuel
Ben Shiphtan;

|25| And the nasi of the tribe
of the Bnei Zevulun,
Elitzaphan Ben Parnach;

|26| And the nasi of the tribe
of the Bnei Yissakhar, Paltiel
Ben Azzan;
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|27| And the nasi of the tribe
of the Bnei Asher, Achihud
Ben Shelomi;

|28| And the nasi of the tribe
of the Bnei Naphtali, Pedahel
Ben Ammihud;

|29 These are they whom
Hashem commanded to
apportion the inheritance
unto the Bnei Yisroel in Eretz
Kena'an.

And Hashem
3 5 spoke unto Moshe
in the plains of

Moav by Yarden near Yericho,
saying,

|2| Command the Bnei
Yisroel, that they give unto the
Leviim from the nachalah of
their achuzzah towns to dwell
in; and ye shall give also unto
the Leviim open pasturelands
around the towns.

|3| And the towns shall they
have to dwell in; and the open
pasturelands of them shall be
for their behemah, and for
their livestock, and for all
their animals.

|4| And the open pasture-
lands of the towns, which ye
shall give unto the Levi'im,
shall reach from the wall of
the Ir and outward a thousand
cubits all around.

|5] And ye shall measure
from outside the Ir on the east
side 2000 cubits, and on the
south side 2000 cubits, and on
the west side 2000 cubits, and
on the north side 2000 cubits;
and the Ir shall be in the
midst; this shall be to them
the open pasturelands of the
towns.

|6] And among the towns
which ye shall give unto the
Leviim there shall be six cities
for refuge, which ye shall
appoint for the rotze'ach, that
he may flee to there; and to

them ye shall add 42 ir.
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| 7] So all the arim (towns)
which ye shall give to the
Levi'im shall be 48 ir: them
shall ye give with their
migrashim (open
pasturelands).

|8| And the arim (towns)
which ye shall give shall be of
the achuzzat Bnei Yisroel;
from them that have many ye
shall give more; but from them
that have few ye shall give less;
every one shall give of his arim
unto the Leviim according to
his nachalah which he
inheriteth.

|9] And Hashem spoke unto
Moshe, saying,

| 10| Speak unto the Bnei
Yisroel, and say unto them,
When ye be come over the
Yarden into Eretz Kena'an,
[11] Then ye shall appoint
you arim to be arei miklat
(cities of refuge) for you; that
the rotze'ach may flee to there,
which killeth any nefesh
bishegagah (unintentionally,
accidently).

| 12| And they shall be unto
you arei miklat (cities of
refuge) from the Go'el; that the
rotze'ach die not, until he
stand before the Edah in
mishpat.

| 13| And of these arim which
ye shall give there shall be
shesh arei miklat.

| 14| Ye shall give shlosh
he'arim on this side of the
Yarden, and shlosh he'arim
shall ye give in Eretz Kena'an,
which shall be arei miklat.
|15] These shesh he'arim
shall be for miklat (refuge),
both for the Bnei Yisroel, and
for the ger, and for the toshav
(sojourner) among them;

that every one that killeth any
nefesh bishegagah
(unintentionally, accidently)
may flee there.

|16] And if he strike him with
keli barzel, so that he die, he

is a rotze'ach; the rotze'ach



